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I Left Here Full and Have Returned Empty : Loss and Recovery in the Book of Ruth
Chapter 2

1. Ruth chapter 2

י(א) עמידעוּֽלְנעֳָמִ֞ הּמוֹדַ֣ ישׁלְאִישָׁ֗ ילִגִּבּ֣וֹראִ֚ חַ֔

חַת לֶ�מִמִּשְׁפַּ֖ עַז:וּשְׁמ֖וֹאֱלִימֶ֑ ֹֽ בּ

הר֨וּתוַתּאֹמֶר֩(ב) יהַמּוֹאֲבִיָּ֜ הַשָּׂדֶה֙אֵלְֽכָה־נָּ֤אאֶלֽ־נעֳָמִ֗

ה יםוַאֲלַקֳטָ֣ רבַשִּׁבֳּלִ֔ ראַחַ֕ ןאֲשֶׁ֥ יואֶמְצָא־חֵ֖ אמֶרבְּעֵינָ֑ ֹ֥ וַתּ

הּ ילָ֖ בִתִּֽי:לְכִ֥

לֶ�(ג) טוַתָּבוֹא֙וַתֵּ֤ הוַתְּלַקֵּ֣ יבַּשָּׂדֶ֔ יםאַחֲרֵ֖ וַיִּקֶ֣רהַקּצְֹרִ֑

הָ תמִקְרֶ֔ עַזהַשָּׂדֶה֙חֶלְקַ֤ ֹ֔ רלְב חַתאֲשֶׁ֖ אֱלִימֶלֶֽ�:מִמִּשְׁפַּ֥

עַז(ד) ֹ֗ אוְהִנּהֵ־ב יתבָּ֚ חֶםמִבֵּ֣ אמֶרלֶ֔ ֹ֥ יםוַיּ קלַקּוֹצְרִ֖ יקְוָֹ֣

ם אמְרוּעִמָּכֶ֑ ֹ֥ יקְוָֹקֽ:יבְָרֶכְ֥�ל֖וֹוַיּ

אמֶר(ה) ֹ֤ עַז֙וַיּ ֹ֙ בלְנעֲַר֔וֹבּ יםהַנּצִָּ֖ יעַל־הַקּֽוֹצְרִ֑ הלְמִ֖ הַנּעֲַרָ֥

הַזּאֹֽת:

עַן(ו) בהַנַּעַ֛רוַיַּ֗ יםהַנּצִָּ֥ רעַל־הַקּוֹצְרִ֖ הוַיּאֹמַ֑ מֽוֹאֲבִיּהָ֙נעֲַרָ֤

יא בָההִ֔ יהַשָּׁ֥ העִםֽ־נעֳָמִ֖ מוֹאָבֽ:מִשְּׂדֵ֥

אמֶר(ז) ֹ֗ יאֲלַקֳטָה־נּאָ֙וַתּ יםוְאָסַפְתִּ֣ יבָעֳֽמָרִ֔ אַחֲרֵ֖

ים זוַתַּֽעֲמ֗וֹדוַתָּב֣וֹאהַקּוֹצְרִ֑ קֶר֙מֵאָ֤ ֹ֙ תָּההַבּ זֶה֛וְעַד־עַ֔

הּ יתִשִׁבְתָּ֥ מְעָטֽ:הַבַּ֖

עַזוַיּאֹמֶר֩(ח) ֹ֨ עַתְּהֲל֧וֹאאֶל־ר֜וּתבּ ישָׁמַ֣ אַל־תֵּלְכִי֙בִּתִּ֗

הלִלְקטֹ֙ רבְּשָׂדֶ֣ י֥�אוְגַ֛םאַחֵ֔ המִזֶּ֑התַעֲבוּרִ֖ ֹ֥ יןוְכ תִדְבָּקִ֖

עִם־נעֲַרתָֹֽי:

יִ�(ט) העֵינַ֜ כְתְּאֲשֶׁר־יקְִצרֹוּן֙בַּשָּׂדֶ֤ ןוְהָלַ֣ הֲל֥וֹאאַחֲרֵיהֶ֔

יםצִוִּ֛יתִי יאֶת־הַנּעְָרִ֖ �לְבִלְתִּ֣ תנגְָעֵ֑ וְהָלַכְתְּ֙וְצָמִ֗

ים יתאֶל־הַכֵּלִ֔ רוְשָׁתִ֕ ים:ישְִׁאֲב֖וּןמֵאֲשֶׁ֥ הַנּעְָרִֽ

יהָוַתִּפּלֹ֙(י) חוּעַל־פָּנֶ֔ רְצָהוַתִּשְׁתַּ֖ אמֶראָ֑ ֹ֣ יווַתּ מַדּוּעַ֩אֵלָ֗

אתִי ןמָצָ֨ י֙�חֵ֤ ניִבְּעֵינֶ֙ ילְהַכִּירֵ֔ נכְָרִיָּהֽ:וְאָנכִֹ֖

עַז֙וַיַּעַ֤ן(יא) ֹ֙ אמֶרבּ ֹ֣ הּוַיּ דלָ֔ דהֻגֵּ֨ יהֻגַּ֜ ללִ֗ ֹ֤ אֲשֶׁר־עָשִׂית֙כּ

� יאֶת־חֲמוֹתֵ֔ �מ֣וֹתאַחֲרֵ֖ יאִישֵׁ֑ י�וַתַּֽעַזבְִ֞ �אָבִ֣ רֶץ֙וְאִמֵּ֗ וְאֶ֙

� ימֽוֹלַדְתֵּ֔ לְכִ֔ םוַתֵּ֣ ראֶל־עַ֕ עַתְּאֲשֶׁ֥ שִׁלְשֽׁוֹם:תְּמ֥וֹל�א־ידַָ֖

1. Now Naomi had a kinsman on her husband’s
side, a man of substance, of the family of
Elimelech, whose name was Boaz.
2. Ruth the Moavite said to Naomi, “I would like
to go to the fields and glean among the ears of
grain, behind someone who may show me
kindness.” “Yes, daughter, go,” she replied;
3. She went and came and gleaned in a field,
behind the reapers; it happened that it was the
piece of land belonging to Boaz, who was of
Elimelech’s family.
4. Presently Boaz arrived from Bethlehem. He
greeted the reapers, “God be with you!” And they
responded, “God bless you!”
5. Boaz said to the servant who was in charge of
the reapers, “Whose damsel is that?”
6. The servant in charge of the reapers replied,
“She is a Moavite girl who came back with Naomi
from the country of Moav.
7. She said, ‘Please let me glean and gather among
the sheaves behind the reapers.’ She has been on
her feet ever since she came this morning. She has
rested but little in the hut.”
8. Boaz said to Ruth, “Listen to me, daughter.
Don’t go to glean in another field. Don’t go
elsewhere, but stay here close to my girls.
9. Keep your eyes on the field they are reaping,
and follow them. I have ordered the men not to
molest you. And when you are thirsty, go to the
jars and drink some of [the water] that the men
have drawn.”
10. She prostrated herself with her face to the
ground, and said to him, “Why are you so kind as
to single me out, when I am a foreigner?”
11. Boaz answered, “I have been told of all that
you did for your mother-in-law after the death of
your husband, how you left your father and mother
and the land of your birth and came to a people
you had not known before.
12. May God reward your deeds. May you have a
full recompense from God, the God of Israel, under
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קישְַׁלֵּ֥ם(יב) �יקְוָֹ֖ יפָּעֳלֵ֑ �וּתְהִ֨ המַשְׂכֻּרְתֵּ֜ םשְׁלֵמָ֗ מֵעִ֤

ייקְוָֹק֙ לאֱ�הֵ֣ אתישְִׂרָאֵ֔ כְּנפָָיֽו:תַּֽחַת־לַחֲס֥וֹתאֲשֶׁר־בָּ֖

תּאֹמֶר(יג) ןוַ֠ יאֲדנֹיִ֙בְּעֵינֶ֤י�אֶמְצָא־חֵ֨ ניִכִּ֣ ינִחַֽמְתָּ֔ וְכִ֥

רְתָּ בדִבַּ֖ �עַל־לֵ֣ ה֣�אוְאָנכִֹי֙שִׁפְחָתֶ֑ תאֶהְֽיֶ֔ שִׁפְחתֶֹֽי�:כְּאַחַ֖

הוַיּאֹמֶר֩(יד) עַזלָ֨ ֹ֜ תב כֶללְעֵ֣ ֹ֗ יהָא שִֽׁ ֹ֤ לְתְּהֲ�ם֙גּ וְאָכַ֣

חֶם לְתְּמִן־הַלֶּ֔ �וְטָבַ֥ מֶץפִּתֵּ֖ ֹ֑ שֶׁב֙בַּח דוַתֵּ֙ יםמִצַּ֣ הַקּֽוֹצְרִ֔

יוַיּצְִבָּט־לָ֣הּ אכַלקָלִ֔ ֹ֥ עוַתּ וַתּתַֹֽר:וַתִּשְׂבַּ֖

קָם(טו) טוַתָּ֖ עַזוַיצְַו֩לְלַקֵּ֑ ֹ֨ יובּ ראֶת־נעְָרָ֜ ֹ֗ יןגַּ֣םלֵאמ בֵּ֧

ים טהָעֳֽמָרִ֛ תַכְלִימֽוּהָ:וְ֥�אתְּלַקֵּ֖

לּוּוְגַ֛ם(טז) ֹ֥ יםלָ֖הּשׁלֹ־תָּשׁ םמִן־הַצְּבָתִ֑ הוַעֲזבְַתֶּ֥ וְלִקְּטָ֖

תִגְעֲרוּ־בָהּֽ:וְ֥�א

ט(יז) הוַתְּלַקֵּ֥ רֶבבַּשָּׂדֶ֖ תוַתַּחְבּטֹ֙עַד־הָעָ֑ טָהאֵ֣ אֲשֶׁר־לִקֵּ֔

י הוַיהְִ֖ ים:כְּאֵיפָ֥ שְׂערִֹֽ

ירוַתָּב֣וֹאוַתִּשָּׂא֙(יח) רֶאהָעִ֔ הּוַתֵּ֥ תחֲמוֹתָ֖ טָהאֵ֣ אֲשֶׁר־לִקֵּ֑

הּוַתּוֹצֵא֙ תוַתִּתֶּן־לָ֔ רָהאֵ֥ מִשָּׂבְעָהּֽ:אֲשֶׁר־הוֹתִ֖

הּוַתּאֹמֶר֩(יט) הּלָ֨ החֲמוֹתָ֜ ֹ֨ טְתְּאֵיפ נהָהַיּוֹם֙לִקַּ֤ יתוְאָ֣ עָשִׂ֔

י �יהְִ֥ הּוַתַּגֵּ֣דבָּר֑וּ�מַכִּירֵ֖ תלַחֲמוֹתָ֗ עִמּ֔וֹאֲשֶׁר־עָשְׂתָה֙אֵ֤

אמֶר ֹ֗ םוַתּ רהָאִישׁ֙שֵׁ֤ יתִיאֲשֶׁ֨ עַז:הַיּ֖וֹםעִמּ֛וֹעָשִׂ֧ ֹֽ בּ

אמֶר(כ) ֹ֨ יוַתּ הּנעֳָמִ֜ קהוּא֙בָּר֥וּ�לְכַלָּתָ֗ אֲשֶׁר֙לַיקוָֹ֔

יםאֶת־הַחַיִּ֖יםחַסְדּ֔וֹ�א־עָזַב֣ אמֶרוְאֶת־הַמֵּתִ֑ ֹ֧ ילָ֣הּוַתּ נעֳָמִ֗

ישׁלָנ֙וּ֙קָר֥וֹב נוּהָאִ֔ הֽוּא:מִגּֽאֲֹלֵ֖

אמֶר(כא) ֹ֖ רגַּ֣ם׀הַמּוֹאֲבִיָּ֑הר֣וּתוַתּ יכִּי־אָמַ֣ אֵלַ֗

ים יןאֲשֶׁר־לִי֙עִם־הַנּעְָרִ֤ דתִּדְבָּקִ֔ תאִם־כִּלּ֔וּעַ֣ כָּל־אֵ֥

יר אֲשֶׁר־לִיֽ:הַקָּצִ֖

אמֶר(כב) ֹ֥ יוַתּ הּאֶל־ר֣וּתנעֳָמִ֖ יט֣וֹבכַּלָּתָ֑ יבִּתִּ֗ תֵֽצְאִי֙כִּ֤

יו �וְ֥�אעִם־נַ֣עֲרוֹתָ֔ היפְִגְּעוּ־בָ֖ אַחֵֽר:בְּשָׂדֶ֥

ק(כג) עַז֙בְּנעֲַר֥וֹתוַתִּדְבַּ֞ ֹ֙ טבּ עַד־כְּל֥וֹתלְלַקֵּ֔

ים ירקְצִיֽר־הַשְּׂערִֹ֖ יםוּקְצִ֣ שֶׁבהַחִֽטִּ֑ אֶת־חֲמוֹתָֽהּ:וַתֵּ֖

whose wings you have sought refuge!”
13. She answered, “May I find favor in your eyes
sir, for you have comforted me and spoken to the
heart of your maidservant—though I am not one of
your maidservants.”
14. At mealtime, Boaz said to her, “Come over
here and partake of the meal, and dip your morsel
in the vinegar.” So she sat down beside the reapers.
He handed her roasted grain, and she ate her fill
and had some left over.
15. When she got up again to glean, Boaz gave
orders to his workers, “You are not only to let her
glean among the sheaves, and do not shame her
16. And also, pull some [stalks] out of the heaps
and leave them for her to glean, and not scold her.”
17. She gleaned in the field until evening. Then she
beat out what she had gleaned—it was about an
ephah of barley—
18. [Ruth] carried it back with her to the town.
When her mother-in-law saw what she had
gleaned, and when she also took out and gave her
what she had left over after eating her fill,
19. Her mother-in-law asked her, “Where did you
glean today? Where did you work? Blessed be he
who took such generous notice of you!” She told
her mother-in-law whom she had worked with,
saying, “The name of the man with whom I
worked today is Boaz.”
20. Naomi said to her daughter-in-law, “Blessed be
he of God, who has not failed in God’s kindness to
the living or to the dead!” Naomi said to her
daughter-in-law, “the man is related to us; he is one
of our redeeming kinsmen.”
21. Ruth the Moavite said, “He even told me, ‘Stay
close by my workers until all my harvest is
finished.’”
22. And Naomi answered her daughter-in-law
Ruth, “It is best, daughter, that you go out with his
girls, and not be molested in some other field.”
23. So she stayed close to the maidservants of
Boaz, and gleaned until the barley harvest and the
wheat harvest were finished. Then she stayed at
home with her mother-in-law.
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2. Mishnah Berachot 9:5

And they established that a person should
greet his/her friend using God’s name, as it
is said (Ruth 2:4), And he said to the reapers
God be with you and they said, May God
bless you.

בשםחברושלוםאתשואלאדםשיהאוהתקינו

עִמָּכֶםיקְוָֹקלַקּוֹצְרִיםוַיּאֹמֶרב:ד)(רותשנאמר

יקְוָֹק:יבְָרֶכְ�לוֹוַיּאֹמְרוּ

3. Ruth Rabbah 5.6

R. Yitzchak bar Maryon said, the text comes to
teach us that if a person does a mitzvah, s/he
should do it with a full heart. Because if Reuven
had known that God would write about him,
(Genesis 37:21) And Reuven heard and saved him
from their hands, he would have brought him back
to his father on his shoulders. And if Aharon had
known that had known that God would write
about him, (Exodus 4:14) And [Aharon] is coming
out to greet you and he will see you and rejoice in
his heart, with tambourines and dances he would
have gone out to greet him. And if Boaz had
known that God would write about him, (Ruth
2:14) And he measured for he some toasted grain
and she ate and was sated and had some left over,
he would have fed her fatted calves.

R. Cohen and R. Yehoshua of Sikhnin taught: in
the past a person would do a mitzvah and the
prophet would write it, and now when a person
does a mitzvah, who writes it? Elijah writes it and
the messiah king and God place their seal upon it,
as it is said (Malachi 3:16) And then those who
feared God spoke one to another and God listened
and heard and wrote in the book of memories. . .

שאםללמדךהכתובבאמריוןבריצחקא"ר

שאלושלםבלבביעשנהמצוהעושהאדם

עליומכתיבשהקב"היודעראובןהיה

מִיָּדָםוַיַּצִּלֵהוּרְאוּבֵןוַיִּשְׁמַעלז:כא)(בראשית

מוליכוהיהבכתפו,נָפֶשׁ]נַכֶּנּוּ�א[וַיּאֹמֶר

שהקב"האהרןיודעהיהואילואביו,אצל

יצֵֹאהוּאהִנֵּהוְגַםד:יד)(שמותעליומכתיב

בתופים,בְּלִבּוֹ]וְשָׂמַח[וְרָאֲ�לִקְרָאתֶ�

יודעהיהואלולקראתו,יוצאהיהובמחולות

וַיִּצְבָּטב:יד)(רותעליומכתיבשהקב"הבעז

מפוטמותעגלות,וַתּתַֹרוַתִּשְׂבַּעוַתּאֹכַלקָלִילָהּ

בשםדסכניןיהושעור'כהןר'מאכילה,היה

והנביאמצוהעושהאדםהיהלשעברלויר'

מימצוהעושהכשאדםועכשיוכותבה

והקדושהמשיחומלךכותבהאליהוכותבה,

אָזג:טז)(מלאכיהה"דידיהם,עלחותםב"ה

יקְוָֹק[וַיּקְַשֵׁברֵעֵהוּאֶתאִישׁיקְוָֹקירְִאֵינדְִבְּרוּ

יקְוָֹקלְירְִאֵילְפָניָוזכִָּרוֹןסֵפֶרוַיּכִָּתֵבוַיּשְִׁמָע

שְׁמוֹ]וּלְחשְֹׁבֵי
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